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Traité Sanhedrin

Michna 6 - Chapitre 10

"ואת כל שללה, תקבוץ אל תוך רחובה" (דברים יג,יז). אם אין
לה רחוב, עושין לה רחוב; היה רחובה חוצה לה, כונסין אותו

לתוכה: שנאמר "אל תוך רחובה". "ושרפת באש את העיר ואת
כל שללה" (דברים יג,יז)--"שללה", ולא שלל שמיים; מכאן
אמרו, ההקדשות שתוכה ייפדו, ותרומות ירקבו, מעשר שני

וכתבי הקודש ייגנזו. "כליל, לה' אלוהיך" (דברים יג,יז)--אמר
רבי שמעון, אם עושה אתה דין בעיר הנידחת, מעלה אני עליך

כאילו אתה מעלה עולה כליל לפניי. "והייתה תל עולם, לא
תיבנה עוד" (דברים יג,יז)--לא תעשה אפילו גינות ופרדסים,
דברי רבי יוסי הגלילי; ורבי עקיבה אומר, "לא תיבנה עוד",

לכמות שהייתה--אינה נבנית, אבל נעשית היא גינות ופרדסים.
"ולא ידבק בידך מאומה, מן החרם--למען ישוב ה' מחרון אפו,

ונתן לך רחמים וריחמך והרבך" (דברים יג,יח)--כל זמן שרשעים
בעולם, חרון אף בעולם; אבדו רשעים מן העולם, נסתלק חרון

אף מן העולם.

Il est dit ensuite : « tu réuniras tous les biens au milieu de la place, etc. » (Dévarim 13,17). Si la ville ne comporte
pas de place publique, on y en aménagera une. Si la place publique se trouve en dehors de la ville, on
l’incorporera à la ville, ainsi qu’il est dit ensuite : « et tu livreras au feu la ville et tous ses biens en totalité pour
l’Eternel ton D’ieu » « Ses biens », et pas les biens appartenant au Ciel, en raison de quoi on a dit : les biens
consacrés seront rachetés, les produits de la Térouma on les laissera pourrir, les produits de la seconde dîme ainsi
que les Ecrits Bibliques seront enfouis. Pour l’interprétation de « en totalité pour l’Eternel ton D’ieu », Rabbi Chimon
a dit : le Saint béni Est-Il a dit : si vous observez le jugement qui doit être celui d’une ville passée à l’idolâtrie, Je
vous en tiendrai compte comme si vous aviez offert devant Moi un sacrifice ‘Ola qui lui aussi est entièrement brûlé.
« Elle restera une ruine éternelle », tu n’y feras ni jardins ni vergers, c’est l’opinion de Rabbi Yossé HaGuelili. Rabbi
‘Akiva dit : [la suite du texte porte] « elle ne sera plus rebâtie », c’est dans l’état où elle était auparavant qu’elle ne
doit plus être rebâtie, mais elle peut être transformée en jardins ou en vergers. Et enfin : « que rien de ce qui a été
voué à la destruction ne s’attache à ta main », car tant qu’il y a des méchants dans le monde, la colère de D’ieu est
sur le monde. Quand les méchants disparaissent du monde, la colère de D’ieu se retire du monde.
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